
Between Each Customer:

• Drain all water and remove all
debris from the footspa.

• Clean the surfaces and walls of the
footspas with soap or detergent and
rinse with clean, clear water.

• Disinfect with an EPA-registered
disinfectant with demonstrated bac-
tericidal, fungicidal, and virucidal
activity used according to manufac-
turer’s instructions.

• Wipe dry with a clean towel.

At the End of Each Day:

• Remove the screen. All debris
trapped behind the screen of each
footspa shall be removed, and the
screen and the inlet shall be washed
with soap or detergent and water.

• Before replacing the screen, perform
one of the following two procedures:

1. Wash the screen with a chlorine
bleach solution of one teaspoon of 5%
chlorine bleach to one gallon of water, or

2. Totally immerse the screen in an
EPA-registered disinfectant with
demonstrated bactericidal, fungicidal,
and virucidal activity, which must be
used according to the manufacturer’s
instructions, then

• Flush the system with low sudsing
soap and warm water for 10 minutes
then rinse and drain.

• Make a record of the date and time
of this cleaning and disinfecting.

Every Other Week:

• After following the outlined
required cleaning procedures for the
end of each day, fill the footspa tub (five
gallons) with water and four teaspoons
of 5% bleach solution (a dose of 50
parts per million ppm: 0.64 oz.).

• Circulate the solution through the
footspa system for five to 10 minutes.

• Let the solution sit overnight (at
least six to 10 hours).

• The following morning (before the
first customer) drain and flush the system.

• Make a record of the date and time
of this cleaning and disinfecting.

In addition to the procedures outlined above,
the following procedures are included in the
Bureau’s health and safety rules and must
be followed to ensure proper disinfection:

• Non-electrical instruments and
equipment must be washed with
soap or detergent, rinsed with clean
water, dried with a clean cloth, and
then totally immersed in an EPA-
registered disinfectant with demon-
strated bactericidal, fungicidal, and
virucidal activity used according to
manufacturer’s instructions. [16
CCR Section 979 (a)]

• All foreign matter must be
removed from electrical instruments.
Then, an EPA-registered disinfectant
with demonstrated bactericidal,
fungicidal, and virucidal activity must
be used on the electrical instruments
according to manufacturer’s
instructions. [16 CCR Section 980]

• Any instrument or supply that
comes into direct contact with a patron
and cannot be disinfected shall be dis-
posed of in a waste receptacle immedi-
ately after use. [16 CCR Section 981 (a)]

• Disinfectant solutions must be in a
properly labeled container and remain
covered at all times. Disinfectant solu-
tions must be changed at least once a
week or whenever visibly cloudy or
dirty. [16 CCR Section 979 (b)]

• All disinfected items must be
stored in a clean, covered place that is
properly labeled to identify the items as
clean. [16 CCR Section 979 (d)]

• All instruments/equipment that
have been used on a patron or soiled
in any manner shall be placed in a
properly labeled receptacle. [16 CCR
Section 979 (c)]

• No establishment shall knowingly
permit a person afflicted with a
transmittable infection or parasitic
infestation to serve patrons or train in
the establishment. [16 CCR Section
984 (a)]

• No establishment shall knowingly
require or permit a licensee or student
to work upon a person with a
transmittable infection or parasitic
infestation. [16 CCR Section 984 (b)] 

• No person working or training in
an establishment or school shall
massage any person upon a surface of
the skin or scalp where such skin is
inflamed, broken (e.g., abraded, cut), or
where a skin infection or eruption is
present. [16 CCR Section 984 (e)]

• Every licensee performing services
shall wash his or her hands with soap
and water immediately before serving
each patron. [16 CCR Section 983 (b)] 

• The Bureau of Barbering and
Cosmetology would like to remind its
licensees, once again, that the health
and safety laws, rules, and regulations
are for the protection of the
consuming public as well as for the
licensee. These laws, rules, and
regulations are meant to prevent the
spread of disease, infection, or other
communicable conditions. Establish-
ment owners and licensees are
responsible for ensuring that the
health and safety laws, rules, and
regulations are carefully followed.

If you have questions or concerns
regarding proper disinfection procedures,
you may contact the Bureau’s Enforcement
Division at (916) 445-0713. You can also
contact us through our website:
www.dca.ca.gov/barber.
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Después de Cada Cliente:

• Vacíe toda el agua del baño de pie y
remueva cualquier basura.

• Limpie los superficies y las paredes
del baño de pie con jabón o detergente
y enjuague con agua limpia.

• Desinfecte con un desinfectante
registrado con el EPA con una demos-
trada actividad bactericida, fungicida y
viral usado de acuerdo a las
instrucciones del fabricante.

• Seque con una toalla limpia.

Al Final Del Día:

• Quite la tela metálica. Saque toda la
basura atrapada y limpie la tela metálica
con jabón o detergente y agua.

• Antes de reemplazar la tela
metálica, haga uno de los siguientes dos
procedimientos:

1. Lave la tela metálica con una solu-
ción de cloro blanqueador consistiendo
de una cucharilla de 5% cloro
blanqueador por cada galón de agua, o

2. Meta la tela metálica
completamente en un desinfectante
registrado con el EPA con una
demonstrada actividad bactericida,
fungicida y viral usado de acuerdo a las
instrucciones del fabricante.

• Desentanque el sistema con jabón
de baja espuma y agua tibia por 10
minutos antes de enjuagar y vaciar.

• Haga nota del día y la hora de esta
limpieza y desinfección.

Cada Otra Semana:

• Después de completar la limpieza
requerida al final del día, llene el baño
de pie con cinco galones de agua y
cuatro cucharillas de 5% solución de
cloro (una dosis de 50 partes por
millón: .64 onzas).

• Circule la solución por el sistema
del baño de pie por cinco a 10 minutos.

• Deje que la solución pase la noche
en el baño de pie (por lo menos seis a
10 horas).

• La siguiente mañana (antes del
primer cliente) vacíe y enjuague el 
sistema.

• Haga nota del día y la hora de esta
limpieza y desinfección.

Además de los procedimientos
detallados arriba, los siguientes proce-
dimientos son incluídos en las reglas de
salud y seguridad  del Departamento y
deben de ser seguidas para asegurar
adecuada desinfección:

• Instrumentos y equipo no-eléctrico
deben de ser lavados con jabón o
detergente, enjuagados con agua limpia,
secados con una toalla limpia, y metidos
completamente en un desinfectante
registrado con el EPA con una demos-
trada actividad bactericida, fungicida y
viral usado de acuerdo a las
instrucciones del fabricante.

• Toda materia extranjera debe de ser
removida de cualquier instrumento
eléctrico antes de usar un desinfectante
registrado con el EPA con una demos-
trada actividad bactericida, fungicida y
viral usado de acuerdo a las
instrucciones del fabricante.

• Inmediatamente disponga de
cualquier instrumento o provisión que
viene en contacto directo con un cliente
y que no puede ser desinfectado.

• Soluciones desinfectantes deben de
ser guardadas en recipientes cerrados y
permanecer cubiertas todo el tiempo.
Soluciones desinfectantes deben de ser
cambiadas por lo menos una vez a la
semana o cuando esten visiblemente
nubladas o sucias.

• Todos los objetos desinfectados
deben de ser guardados en un espacio

limpio y cubierto que contenga una
etiqueta que identifique los objetos
como limpios.

• Instrumentos o herramienta que
han sido usados en clientes o ensuciados
en cualquier manera serán colocados en
un receptable con etiqueta.

• Ningun establecimiento deberá
permitir que una persona con una
infección transmitible o infestación
parasitica sirva a clientes o entrene en el
establecimiento.

• Ningun establecimiento deberá
requerir o permitir que un estudiante
o técnico del cuidado de las uñas
preste servicios a una persona con una
infección transmitible o infestación
parasitica.

• Ninguna persona trabajando o
entrenando en un establecimiento o
escuela le dará masaje a una persona
sobre la piel o cuero cabelludo
inflamado o cortado o donde la piel este
infectada o una erupción esté presente.

• Los técnicos del cuidado de las uñas
deben lavarse bien las manos inmedia-
tamente antes de servir a cada cliente.

• El Departamento de Peluquería y
Cosmetología de California quiere
recordar a los técnicos del cuidado de
las uñas que las leyes y reglas de salud
y protección son para la protección
del consumidor y para usted. Estas
leyes y reglas existen para prevenir la
propagación de cualquier en-
fermedad, infección u otras
condiciones comunicables. Dueños de
establecimientos y técnicos del
cuidado de las uñas son responsables
de asegurar que las leyes y reglas de
salud y protección sean seguidas.

Si tiene preguntas sobre los proce-
dimientos de desinfección, puede
llamar al (916) 445-0713. Tambien se
puede comunicar con nosostros a través
de nuestra página de Internet:
www.dca.ca.gov/barber.
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Giöõa moãi ngöôøi khaùch
• Thay nöôùc vaø ñoå boœ caùc vaät caën

baœ coøn laïi trong footspa
Röœa saïch beà maët vaø caùc vach xung
quanh cuœa footspa vôùi xaø phoøng
hoaëc chaát khöœ truøng ñöôïc coâng
nhaän.

• Söï sat truøng vôùi EPA moät losò
chaát taåy truøng ñöôïc coâng nhaän vôùi
söï dieät khuaån , naám moác vaø nhöõng
vi khuaån ñang hoaït ñoäng ñaõ ñöôïc
chöùng minh trong söï höôùng daãn cuœa
caùc nhaø saœn xuaát.

Cuoái ngaøy laøm vieäc
• Thaùo dôœ nhöõng ñoà loïc che chaén.

Taát caœ nhöõngñoà caën baœ phía döôùi
taám loïc chaén phaœi ñöôïc loaïi boœ ra.
Nhöõng ñoà loïc che chaén vaø naép ñaäy
phaœi ñöôïc röœa saïch seõ vôùi xaø phoøng
hoaëc chaát taåy truøng vaø nöôùc.

• Tröôùc khi ñaët mieáng loïc chaén
vaøo vò trí cuœ thöïc hieän phöông thöùc
1 hoaëc 2 sau :
1) Röœa taám loïc che chaén vôùi nöôùc
taåychlorine 1 muoãng 5 % nöôùc taåy
vaø 1 lít nöôùc hay laø 
2) Ngaâm taám loïc chaén vaøo EPA moät
loaïi thuoác taåy truøng ñöôïc coâng nhaän
ñeå dieät naám moác vaø nhöõng vi khuaån
ñang hoaït ñoäng, theo söï chæ daån cuœa
nhaø saœn xuaát , sau ñoù xoái röœa caœ heä
thoáng vôùi xaø phoøng ít boït vaø nöôùc
aám trong 10 phuùt roài xaœ saïch laïi vaø
ñeå khoâ
Löu tröõ  laïi hoà sô ngaøy giôø laøm veä
sinh vaø khöœ truøng.

• Moãi caùch moät tuaàn
Sau khi laøm theo cac phöông thöùc
höôùng daãn laøm saïch . Sau moãi cuoái
ngaøy laøm vieäc , ñoå vaøo boàn footspa
(5 lít) nöôùc vaø 4 muoãng 5 % dung dò
nöôù  taå  ( lieàu löôïng cuœa 50 phaàn cho
moåi moät trieäu  ppm 0.64 oz)
Ñeå dung dòch löu chuyeån trong heä
thoáng footspa khoaœng 5 ñeán 10 phuùt 
Ñeå dung dòch qua ñeâm ( ít nhöùt 6-10
tieáng ñoàng hoà )

• Saùng hoâm sau ( tröôùc ngöôøi
khaùch ñaàu tieân) laøm caïn vaø xoái röœa
heä thoáng.

• Laøm hoà sô ghi cheùp ngayø giôø lau
chuøi vaø saùt truøng 
Theâm vaøo nhöõng neùt toång quaùt ôœ
treân , nhöõng phöông thöùc bao goàm
trong luaât cuœa boä söùc khoœe vaø an
taon vaø phaœi chaéc chaén saùt truøng
ñuùng caùch :

• Nhöõng duïng cuï khoâng coù ñieän
vaø ñoà duøng phaœi ñöôïc röœa vôùi xaø
phoøng  hay chaát taåy truøng, xaœ laïi
baèng nöôùc saïch, lau khoâ sau ñoù
ngaâm voâ EPA thuoác saùt truøng dieät vi
khuaån , naám moác , vi khuaån hoaït
ñoäng ñöôïc chaáp thuaän trong söï
höôùng daãn cuœa nhaø saœn xuaát. [ 16
CRR Section 979 (a)].

• Nhöõng vaät du ïng khoâng lie ân
quan phaœi ñöôïc ñeå caùch xa nhöõng
duïng cuï ñieän . Sau ñoù ngaâm vôùi
EPA moät loaïi  thuoác taåy truøng ñöôïc
coâng nhaän coù khaœ naêng dieät ñöôc
naám moác vaø vi khuaån hoaït ñoäng ,
phaœi duøng loaïi söœ duïng cho ñoà ñieän
trong söï höôùng daãn cuœa nhaø saœn xuaát
.[ 16 CRR Section 980].

• Nhöõng duïng cuõ hay ñoà ngheà tieáp
xuùc tröïc tieáp ñeán khaùch haøng maø
khoâng theå saùt truøng ñöôïc thì phaœi boœ
voâ thuøng raùc coù naép ñaäy ngay laäp
töùc sau khi söœ duïng [ 16 CRR sec-
tion 980].

• Chaát saùt truøng phaœi ñeå trong hoäp
chöùa coù naép ñaäy luoân luoân vaø coù teân
ñuùng. Nöôùc saùt truøng phaœi ñöôïc thay
ñoœi ít nhöùt moät laàn trong tuaàn hay
baát cöù khi naøo thaáy bò ñuïc hay dô.
[16 CRR Section 979 (d) ]

• Taát caœ nhöõng vaät duïng ñaõ saùt
truøng phaøi ñöôïc caát giöœ cho saïch,
che ñaïy vaø daùn teân ñeå phaân bieät

töøng vaät ñaõ ñöôïc laøm saïch. [ 16
CRR Section 979 (d)]

• Taát caœ nhöõng ñoà duøng / duïng cuï
duøng cho moãi ngöôøi khaùch hay
thöôøng söœ duïng phaœi ñöôïc ñeå ôœ nôi
chöù  coù danù  teân roõ raøng .[ 16 CRR
Section 984 (a)].

• Khoâng moät cô sôœ naøo coù quyeàn
cho pheùp moät ngöôøi coù nhöõng veát
thöông , nhöõng veát nhieãm truøng
ñöôïc quyeàn phuïc vuï cho khaùch
haøng hay thöïc taäp trong cô sôœ, trong
tieäm. [ 16 CRR Section 984 (a)].

• Khoâng moät cô sôœ naøo coù quyeàn
cho pheùp moãi ngöôøi thôï hay hoïc sinh
phuïc vuï cho ngöôøi khaùch coù nhöõng
veát thöông , veát phoœng hay nhieãm
truøng [ 16 CRR Section 984 (b)]

• Taát caœ moãi ngöôøi thôï phaœi röœa
tay saïch seõ ngay laäp töùc tröôùc khi
phuïc vuï cho khaùch . [ 16 CRR Sec-
tion 983 (b)]

• The Bureau of Barbering and
Cosmetology muoán nhaéc nhôœ moãi
ngöôøi thôï moät laàn nöõa raèng luaät söùc
khoœe vaø an toaøn  vaø nhöõng luaät leä
hieän haønh laø söï baœo veä cuœa hoäi ñoàng
coâng coäng ñeán moãi ngöôøi thôï, nhaèm
muïc ñích ngaên chaän söï laây lan bònh
taät , söï truyeàn nhieãm hay nhöõng tình
tra ïng thoâng thöôøng khaùc . Moâó
ngöôøi chuœ cuœa cô sôœ vaø moåi ngöôøi
thôï phaœi tuaân theo ñuùng luaät  veà söùc
khoœe vaø an toaøn vaø nhöõng qui ñònh
hieän haønh moät caùch caån thaän.

• Neáu baïn coù nhöõng caâu hoœi lieân
quan ñeán nhöõng phöông thöùc saùt truøng
ñuùng caùch , baïn coù theå lieân laïc vôùi
Bureau’s Enforcement Divison at
916/ 445 0713. Baïn cuõng coù theå lieân
laïc vôùi chuùng toâi  taïi ñòa chæ treân inter-
net : www.dca.ca.gov/barber.  ■
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